
Máscaras
Magia en las fiestas

Yapínukú
Nampérnum uúka

nekáchmin najántai
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Jú namper nájanmanum, yaunchu 
aújmattsamujai Yapínukú tií shiírmach 

washiniu iwianchna, yajasmanu turuskesh 
shuarnakesh najánamniaiti. Nampernum 

Yapínukú najántaikia, yaúnchu aújmattsamu 
tuke najántainti. Jú yaúnchu aújmattsamujai 
uchi unuimiainia najánawartin, nakúmkartin, 
yakárartin chichakartin, enentaimsartin tura 

nakurusartin nekáwarat tusar.

Estas hermosas máscaras, que pueden ser 
de monos, diablos o de cualquier animal o 

personajes míticos, se utilizan en las distintas 
fiestas. Las tradiciones de máscaras y fiestas 
se practican desde tiempos inmemoriales. En 
los centros educativos podemos aprovechar 

estos conocimientos ancestrales para 
confeccionar, elaborar, diseñar o pintar, lo que 
nos permitirá, hablar, pensar, aprender y jugar.

Waku Júka nukuach Mukusa tama namper nájanmanum, aénts júna nampera wararainiak 

waáka kachurijiai aéntsu jaánt japínia.

Kukuruchu Jú aéntska 

maákchartin Arútam jakán 
enentaimtuinia.
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Raymi namperi emrukuiti. Tuke yaunchu 

Jú
 nampernumka tuke Yapínukú apujín aíniawai.
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